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Kvalifikáció és tehetség.
Úgy kellene, hogy ez a kettő 

egy legyen. De a valóság az, hogy 
a kettő vajmi sokszor külön-külön 
utón jár.

Ha valaki ez országban vala­
mely állást óhajt elnyerni, amelyre 
hivatottságot, tehetséget és képes­
séget érez magában, mindenek 
előtt két kérdésre tartozik vála­
szolni. Az egyik az:

— Van-e kvalifikációja ?
A másik meg ez:
Van-e protekciója?
Hogy van-e hivatottsága és 

képessége az állás betöltésére: azt 
senki sem kérdezi. A fő a pa­
piros, mely a kvalifikációt bizo­
nyítja s e mellett a legfőbb a 
protekció, mely a papiros ázsióját 
fölemeli.

Akinek kvalifikációja és pro­
tekciója van, az hivatalba jut. S 
akinek az Isten hivatalt adott, 
annak észt is ád hozzá. Ez a 
törvény.

A kvalifikációs törvény hiányai 
eléggé ismeretesek. Azt is tudjuk, 
hogy az élet és a gyakorlat leg­
többször nem az iskola szemeié- : 
nyét emeli fel, hanem azokat, akik

sok hunczutsággal, különböző be­
folyásokkal s a professzorok vég­
telen türelmességével és irgalmas 
elnézésével lassankint végig csúsz­
tak az iskola lépcsőfokain: nem a 
tudás, hanem kizárólag csak a 
létbiztositó útlevél, a — kvali­
fikáció megszerzése kedvéért. Ezek 
a rugalmas életkedvű ifjak boldo­
gulnak legkönnyebben kvalifikáci­
ójukkal az életben.

Wlassics kultuszminiszter ér­
deméül rójuk fel, hogy meglátja 
és megbecsüli a tehetséget az 
emberben s a maga széles hatás­
körében a tehetséges embert oda 
viszi és oda emeli, a hová való.

A munkaerő kiszemelésében 
igen szerencsés sugallat vezérli a 
minisztert. — Valójában azonban 
azért dicsérjük a minisztert, mert 
magát a tehetséget is érvényre 
segíti. A minap egy ifjú poétát, 
Telekes Bélát, a közel múltban 
pedig Palágyi Lajost nevezte ki, 
mindkettőt tanárrá — kvalifikáció 
nélkül. S bizonyos, hogy a minisz­
ter jól és helyesen választott. Mert 
bizonyos, hogy az iró, a költő, 
aki lelkében él-hal a magyar 
nyelvért és irodalomért, az isko­
lában is lelkes apostola lesz a

magyar nyelvnek és irodalomnak. 
A fő dolog végre is nem az, hogy 
van-e kvalifikációja az embernek 
vagy nincs, hanem az, hogy tu­
dása és tehetsége legyen meg­
felelni annak az állásnak, amelyre 
hivatott. Végre is, ami érték, az 
érték, akárhonnan kerül is. A ka­
tegóriák szigorú megóvása, a for­
mákhoz való szikla-szilárd ragasz­
kodás s a minősítő törvény merev 
alkalmazása végre is holt gépe­
zetté változtatja a társadalom 
minden életre való intézményét. S 
hozzá jogot ád a tehetetlenségnek 
és kizárja az érvényesülés jogától 
a tehetséget, mely mindennek 
mozgató ereje az életben.

Be kell venni a minősitetlen 
talentumot a kvalifikációs törvény 
várfalai közé: ez, úgy gondoljuk, 
a modern élet szabad fejlődésének 
követelménye. A változás ugyan 
nem fogja megakadályozni, hogy a 
szamarak föl ne jussanak a létra 
legmagasabb fokára, de mégis 
csökkenteni fogja a hányadot. Föl 
kell emelni a tehetséget és tudást 
első sorban s ne legyen kizárva, 
hogy ember oda jusson, ahová 
igaz értéke, igaz hivatottsága és 
igaz tudása kvalifikálja.

Az asszony ingatag.
— Egy kis statisztika. —

Régi dal ! De nem a régi dicsőség­
ről, hanem arról, hogy az asszony ingatag. 
Az emberi életnek hány változatában, a 
társadalmi mozgalomnak mennyi jelenségé 
ben m-riil föl ez a refrain! Bizony, akár­
milyen »űrön bukkannak is rá, sohase vá­
lik eltépetté. Annak pedig, a ki közvetlen 
tapasztalja, a ki ez igazságnak kárát vallja, 
elég keserves muzsikát jelent.

Elmerülök egy statisztika száraz ada­
taiba, a melyek előttem feküsznek. Angol­
országból származnak, a hol tudvalevőleg 
mindenre statisztikát csinálnak, még na- 
gjobb szorgalommal, mint Németországban.

Arról szólnak, hogy a házasság mely 
éveiben fordulnak elő legsűrűbben a váló­
perük. Micsoda eredményekre bukkanak a 
statisztikusok ! Két év előtt Angolországban és 
Walesben a válási keresetnek több mint 65 
százaléka olyan házasoktól származnak, a

kik már 5—25 esztendeig éltek együtt 
„boldog házasságban“.

Mielőtt tovább mennék a különös 
statisztikában, hadd időzzem kissé ez ada­
tok tüneménye mellett.

Az ember azt hinné, hogy a szerelmi 
kiábrándulás ideje leginkább a házasság 
első éveire esik. Egyéniségre vonatkozó, 
vagy jellembeli fogyatkozásokat a mátkaság 
idejében oly szápen tud palástolni a vőle­
gény is, menyasszony is. Ilyenkor ég és föld 
rózsaszín lángban ég. A virágok illatosabbak, 
a csillagok tisztában ragyognak, a vizek 
pompásabban tündökölnek a szerelem e 
stádiumában. Hogyne volna szebb és édesebb 
a szerelem is a boldog illúzió e korszaká­
ban, a mikor a valóság umgösmerése még 
nem tépi szét a szerelem tündóri szövetből 
szőtt fátyolát. A házasság ebő éveiben, sok­
szor első hónapjaiban a valóság a legtöbb 
szőr szinte brutálisan bánik el a házasok 
szép illúzióival. Az élet kérlelhetetlenül tépi 
le az álarezokat. A lélek rut, vagy kellőmet 
len tulajdonságai egymásután domborodnak 
ki. Itt egy lelki púp, ott egy torzvonás, j

A szerelem eleintén ijedten akarja elhárí­
tani ez árnyakat. I)e sokszor nem megy. A 
valóság mindig vaskosabb eszközökkel dől 
gozik és végre nincs kitérés többé. Oda van 
mindea remény, minden boldogság és a há­
zasfelek keresik a menedéket, mint a hajó­
töröttek a mentő csónakot.

S csodálatos! Abból a statisztikából 
az tűnik ki, hogy az illúzió teljes elhanyat- 
lása a túlnyomó többségben az ötödik há­
zassági esztendő után áll be. A szerelem 
küzdelme a rut benyomások elleti öt észten 
d iig tart-e, vagy akkor szoktak e ui illúziók 
támadni más szerelem alakiában V A statisz 
tikus erre vonatkozólag csak a szaraz ada­
tokat sorolja fel; tovább nem megy. De bi­
zonyos, begy az illúzió eloszlásától mindad­
dig, a mig a válóperre nem kerül sor, sok­
szor húsz esztendeig is oltár.1.

A mikor a szerelem ilyen sokáig 
harczol, akkor uj szerelemről más iránt 
nem igen lehet szó. Akkor csakis a lassú, 
de biztos kiábrándulás teszi semmité a 

: házasságot, a mi bizony elég gyászos ja- 
j lenség.
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Az „erős kéz“.
Hí a jelek nem csalnak, úgy 

Körben osztrák minit.ztorelnök ma áll 
meg a király előtt, hogy megtegye 
azokat az előterjesztéseket, a melyek 
nek inaugurálásától várja Ausztria 
üdvét.

Sok mindenfó'óvel van tele Kör­
ben útitáskája Első sorban a házsza­
bály tervezet van benne. Uj házsza 
bályok, a melyek lehetetlenné teszik 
a jövőben a nyílt üléseken a sípolást, 
do >oiá-t, padok verését, éneklést, vi­
har-ipot kai v. ló fütyülést, a mit az 
osztrák bon -tvák rzéles jó kedvökbeu 
rr.egengedtek magoknak, nagy gar- 
diun ára az ufczai sihedereknek.

I y n tervezetet készít tehát Kör 
bér u ” és azt hiszi, h így ezzel meg 
fogja menteni Ausztria parlamentjét a 
sülyedéstől; megmenteni az osztrák 
parlamentarizmust és megmentheti 
egyszersmind Ausztriát a zülléstől, a 
melynek immár martalékává lett

Van azonkívül a házszabály- 
tervezetben mindenféle furcsaság, a 
miről eddig az osztrák képviselő urak 
nem tud'ak.

Többek közt az, hogy a képvi­
selők napidij helyet bizonyos fix 
összeget kainak átalányban. Azt azu 
tán, ha a tisztelt honatya rakonczát- 
lankodik, ordít, üti a padot és nem 
engedelmeskedik az elnöknek, egy­
szerűen meg lehet vonni.

Ilyen kitűnő pogácsával van tele 
Körber ur üli tarisznyája. Csak az a 
kérdés, hogy milyen módon akarja 
megéietni ez* a különös tepertős po­
gácsát az osztrák parlamenttel ? Ho­
gyan fogadtatta el a képviselők több­
ségével ezt a kényszerítő eszközt, a 
melynek halasa alatt egyetlen ember 
se tegyen és ne tehessen lehetetlenné 
egy egész parlamenti tárgyalást.

Körber ur nagyon különös dille- 
mában van. Ha a parlament elé ter­
jeszti és vita alá bocsátja, akkor a 
rakonczatlansághoz szokott képviselők

újra hozzáfognak a macskazenéhez, a 
melynek se vége, se hossza nem lesz. 
A régi mondás egy variáczióját hasz­
nálva, bizonyos pad pádon nem ma 
rád. Hogy a zavar, a lárma, a gamin- 
ribilbó közben a törvényhozás szent 
csarnokában megeshetik egy két mi 
niszteren, hogy folytonosság h áuy tá 
mad a koponyáján: az sincsen ki 
zárva, ha elgondoljuk, milyen galaiub- 
epéjüek ós szelíd báránykák az osztrák, 
vagy a cseh képviselők.

így tehát az egyszerű parlament 
elé terjesztés nem képzelhető el min­
den veszedelem nélkül. Következik az 
alternativa másik része: az oktrojálás.

Azt meg már a világ nem érti. 
Oktrojálni egy házszabályt egy tör 
vényhozó testületre a legképtelenebb 
és legvadabb dolog. Vagy parlamen­
táris testületet óhajt Körber ur, a 
melylyel kormányozni lehet, vagy nem. 
Ha parlamenti testületre van szüksége, 
akkor az a maga tanácskozási és 
házszabályait kell, hogy maga csi­
nálj *; kell, hogy ugyanannak a testü­
letnek a többsége elfogadja szavazat 
utján. Ha nem olyan testületet akar, 
vájjon minek neki házszabály. De ez 
már csakugyan a bolond gombák közt 
a legboiomiabb, hogy egy parlament 
olyau házszabályok alapján folytassa 
működését, a melyekét nem maga fo­
gadott el, hanem a melyeket ráoktro 
jált valaki.

Ugylátszik, Körber urnák magá­
nak sincs nagy bizalma ez utóbbihoz 
éi azért tett a tarisznyájába még va­
lamit. Olyan ágyú félét, a melynek az 
volna a czelja, hogy halálos félelmet 
és rettegést keltsen.

Az a mumus pedig az úgyneve­
zett „Erős kéz“.

Engedte, hogy ez a kifejezés ki­
szivárogjon a miniszterelnöki hivatal­
ból. „H* mindez nem sikerül — fgy 
mondja a kommüniké — akkor kö­
vetkezik az „erős kéz kormánya“,

Vájjon mi lehet ez? Katonai kor­
mányzó? Teljes felfüggesztése az al­
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kotmánynak és visszatérése az abszo­
lutizmusnak?

Mindez olyan dolog, a mitől 
Ausztriában nem ijednek meg. Hal­
lották ezt már sokszor és azt felelték 
rá, hogy rosszabb a meglévő rosznál 
már nem következhetik be. Körber ur 
hiába süti el pattantyuit.

^ Csak igy válik világosé mind­
ebből, hogy Ausztria közviszonyait 
halálos betegség emészti, sorvasztja s 
a hány orvos közeledett még feléje 
(Badenitől Körberig) még mind maga 
is megkapta az amúgy is ragályos 
betegséget.

Annál rosszabb ránk nézve, hogy 
ezzel a beteg országgal ily kapcso­
latban vagyunk. Semmi csodálni való 
abban nincs, ha a sziámi ikrek halá­
losan gyűlölték egymást. Hiszen, ha 
az egyik beteg, oly könynyen meg­
eshetik, hogy a másik is megkapja a 
betegséget.

POLITIKAI HÍREK.
A featoliczlzmus ünnepa. Esztergomból 

írjak, hogy a kereszténység kilenczszázóves 
jubileuma alkalmából rendezendő egyházi 
ünnepélyekre meghívják a közélet kiválóbb 
alakjait. Mint hírlik, Szél Kálmán s csak 
nem valamennyi miniszter meg fog jelenői 
az esztergomi ünnepélyen.

Megfordított czimerek. Daruváry Ala­
jos, a főrendiház elnöke ós Széli Kálmán 
mint belügyminiszter a hivatalos lap tegnapi 
számában közzéteszik, hogy a báró Dőry- 
család, valamint a báró Lederer-család ós 
az idősebb báró Wodianer-család fiágában 
a magvaszakadás esete állott be. Felhívják 
tehát mindazokat, kik a magvaszakadást 
tagadásba veszik, hogy ezt hat hó lefolyása 
alatt a főrendiház elnökénél vagy a belügy­
miniszter előtt okmányilag igazolják.

Agyonvert mezőőr-
— Saját tudósítónktól. —

Bikács község lakosait borzasztó eset 
tartja izgalomban melyet egy kötelességtudó 
mezőőr meggyilkolása idézett elő. Mint le-

Az mind jól van : de hol maradt az 
asszony ingatagsága ? — kérdezheti az 
olvasó.

Rátérünk azonnal. A házasság első évé­
ben — így folytattta a statisztikus — fér- 
tiak és nők körülbelül egyforma számmal 
indítják a válópert. De busz esztendei há­
zasság után legtöbbnyire az asszonyok 
akarnak válni.

Mit bizonyít ez? akárhogy forgassuk, 
bizony esik azt, hogy az asszony ingata­
gabb mint a férfiú. Az régi dolog. A mikor a 
fjrti busz esztendeig van együtt élete pár­
jával, akkor már csak megadja magát sor­
sának. Nem tribulál, nem demonstrál, nem 
válik, lázadóvá. A végzet akaratában meg­
nyugszik ós azt mondja: „Ha eddig hordtam 
a keresztet, hordom már tovább“. Az asz- 
szony azonban azt mondja: Jobb késő, mint 
soha! Nem akarja elfogadni a brit költő 
abiomáját, hogy a legtöbb ember buta 
hangszer a rósz ujja közt, oly hangot 
adni, mdyent billegett. Az asszony a rab­
ságban (ba nem is a házasság rabságában) 
lázadóbb, mint a férfi. Fogházigazgatók

I nagyon jól tudják ezt. Mennyivel lázadóbb 
tehát a házasság bilincsei között, a mikor 
csak egy végső (s nem is olyan merész) 
elhatározásra van szükség, hogy a házasság 
hajótörése ntán uj kikötő után nézzen.

Hogy a válási elhatározás nagy dolog, 
mutatja az, hogy túlnyomó többségben öt 
eyi házasság ötán jut legerélyesebb kifeje­
zésre a válási szándék. A balga emberi 
szív oly készségesen áltatja magát esztendő­
kön at hogy majd csak jóra fordul még 
minden . Oly szívesen kovácsol reményeket 
az illúziók eloszlása után is. Hogy ilyen 
soká, a legtöbb esetben tiz-husz esztendeig 
is kdzködnek magukkal az emberek, s ha 
valószínűleg a botránytól való felelem is 
hozzájárul. A világ ítéletétől félhetnek, 
vagy a szánalomtól, a melytől a legtöbb nő 
retteg. Különösen a férfibüizkesóg óvako­
dj attól, hogy a házasságnak kulisza-titkait 
iölfedje a világ előtt. Ez lehet a magyará­
zata annak, hogy a férfi ilyenkor már rit­
kábban kéri a válást.

^ 11 ö radikálisabb hajlamai azonban 
lokuzdik ezt az aggodalmat ós kész újra

harczolni akar szabadságért, akár uj bol­
dogságért.

Sajnos, hogy a statisztika nem ter­
jesztette ki figyelmet arra is, hogy vájjon 
gyermektelen házasságok esetében hány 
százalékkal több házastárs kéri a válást. A 
legtöbb statisztikusnak azonban az a hibája, 
hogy sommásan bánik el az adatokkal, a 
melyeknek lelke van.

Ilyenek a válási visszonyok Angol­
országban. Az asszony ingatlansága Angol- 
orazagban tehát statisztikailag ilyen ará­
nyokat mutat. Egy arabus bölcs azt állí­
totta, hogy az asszonyi szív mindenütt egy­
forma. Lehet tehát, hogy nálunk is csak 
ilyen ingatag az asszony; lehet, hogy ke- 
vósbbó ingatag, a mit szívesen föltesziink. 
De statisztikai adatokra ez irányban nem. 
támaszkodhatunk.

A
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Telezőnk írja, a község határában idegen 
arató munkások dolgoztak, kik éjjelenkint 
ellátogatsak a közeiben lótő szőlőkben gyü­
mölcsöt lopni. Bogora Mihály községi mezőőr 
észrevette a gyakori lopást, ennélfogva e 
hó 11-én éjjel lesben állott. — Éjféltájban 
csakugyan megjelent négy aratólógény a 
sző lökben s elkezdtek meggyet szedni. A 
mezőőr hozzájuk ment s felszólította őket, 
hogy kövessék őt a községházához. A négy 
legény ekkor megrohand a mezőőrt s mi­
előtt védekezhetett volna kicsavarták kézé 
bői a fegyvert s a puskatussal és néhány 
szőlőkaróval úgy fejbe verték, hogy eszmé­
letlenül terült el a földön Másnap reggel a 
szőlő tulajdonosa Nagy András halva találta 
Bagorát a szőlőben, kinek feje teljesen 
össze volt roncsolva.

A csendőrség nyomban megindította a 
vizsgálatot s a gyilkosokat, Varjú Ferencz, 
Ragályi Sándor, Agarász Ferencz és Bordán 
Mihály aratólegények személyében csakha­
mar kiderítette és elfogta. A szerencsétle­

nül járt Bagóra holttestét tegnap bouozol- 
tatta fel a vizsgálóbíró s a gyilkos legényeket 
bekíséri ette a törvényszéki fogházba. A 
meggyilkolt mezőőrt özvegy és négy apró 
gyermek gyászolja. Temetése tegnap volt a 
lakosság nagy részvéte mellett

TÁRSAS ELET.
Jó ur, jó cseléd-

Megtörténik néha a legmagasabb kör­
ben is, hogy a cseléddel nincsenek megelé­
gedve. így — állítólag — megtörtént kirá­
lyunk családjánál is, hogy a mikor Rudolf 
trónörökös még kis fiú volt, egy ízben ha­
ragosan ült a könyv mellett, mikor a király 
benyitott hozzá.

— „Mi bajod?“ — kérdi a Felség.
A trónörökös elpanaszolta, hogy az 

egyik szolga valamit nem jól végzett.
— „Végezd önmagad jobban“ — szól 

a király.
— „Nem vagyok szolga* — durczás- 

kodik a kis trónörökös.
— „Jól jegyezd meg fiam, a mit mon­

dok“ — inti gyermekét az uralkodó, — 
„nem jó ur az, a ki nem tudna jó szolga 
lenni.“

VIDÉK
Gyújtogatások Szikszón Szikszó város 

lakosságát nagy izgalomban tartja az a kö­
rülmény, hogy a héten már öt nagyobb 
tüzeset fordult elő. Azt hiszik, hogy a gya­
kori tüzesetek gyújtogatásból erednek. Eré­
lyes nyomozást indítottak meg, hogy kózre- 
keritsók a gonosztevőket. — Polgári és 
csendőrségi őrség vigyáz most éjjelente a 
polgárság biztonsága érdekében.

Ha a szülők nincsenek otthon.
Bihar községből Írja tudósítónk a kö­
vetkező szomorú esetet: Boros András 
gazdaember már kora reggel kiment 
a mezőre kapálni. Délben a felesége 
6 vitte neki az ebédet a addig egye­

dül maradt a házban a négy gyerek. 
A legnagyobbik, a nyolcz esztendős 
fiú másfél éves kis testveiére vigyá­
zott a házban, a másik kettő, a négy 
éves fiú és a két esztendős leány 
künn játszott az udvaron. A kis fiú a 
kút körül forgolódott és köveket 
dobált a vízbe. Egyszer azonban meg­
csúszott és beleesett. A bét. esztendős 
kis húga sikoltására kijött a házból a 
legnagyobbik gyermek s kétségbeesve 
látta, hogy mi történt az öcsc ével. 
De nem vesztette el a lélekjelenlétét, 
hanem leeresztette utána a vedret s 
kiabálni kezdett, hogy fogódzón bele 
s ő majd fölhúzza. A kutban levő 
négy esztendős gyermek csakugyan 
belekapaszkodott a vederbe, amit a 
nagyobbik fiú óriási erővel húzott 
fölfelé. Már csak néhány méternyire 
kellett volna fölhúzni a vedret s a 
kis fiú meg lett volna mentve, azon­
ban a nagyobbik gyermek gyönge 
karjai fölmondták a szolgálatot, a 
veder kisiklott a kezéből és kis öcscse 
újra visszaesett a kútba olyan szeren­
csétlenül, hogy rögtön szörnyet halt.

Két emberélet egy kötél miatt. A bor- 
sodmegyei Bocs községben Nagy János 
gazdaember házában tűz ütött ki. Szeren­
csére mindent ki lehetett még idejekorán a 
lángok közül menteni. Akkor eszébe jutott 
Nagy Jánosnak, hogy egy uj kötelet felejtett 
a kamarában. Berohant, hogy kihozza azt 
is. Hü felesége jajgatva utána rohant. De 
alig volt a házaspár ez égő házban, amikor 
a gerendák recsegve-ropogva lezuhantak és 
maguk alá temették a férfit is, az asszonyt 
is. Nagy Jánost holtan, a feleségét pedig 
életveszélyes égési sebekkel borítva húzták 
ki a füstölgő romok közül

Tuán herczeg.
— Saját tudósítónktól, —

A kinai lázadásról érkezett tudósítá­
sokban gyakran van szó Tuán herczegről, 
ki valóságos intrikus gyanánt szerepel, a 
Kínában most játszódó véres tragédiában. 
Szereplését az teszi nevezetessé, hogy ő a 
feje a kinai hadseregnek s egyúttal a láza­
dóknak is. Tuán herczeg már körülbelül 
három évtized óta játszik nagy szerepet 
Kina történetében. Da mint az iutrikusok 
szokták, mindig óvatos és előrelátó volt, az 
akadályok elől kitért, czólját azonban soha­
sem tévesztette szem elől.

Politikájának főjellemvonása az idege­
nek határtalan gyülölése. A mi korát illeti, 
már túl van az ötven esztendőn Eredeti 
mandzsu-tipus keskeny homlokkal, de erő 
sen boltozott fejjel. Szeme mélyen fekszik, 
szakálla ritka. Arcza szenvedő kifejezósü, 
halovány s első pillanatra inkább va'ami 
tudósnak látszik. De a majdnem alattomos 
tekintete, mely, ha izgatott, máskor tiszta 
szeméből előczikázik s kissé előrehajtott, 
kutató alakja ellentmond látszólagos szelíd­
ségének. Rendkívül büszke egy bal hom­
lokán levő sebhelyre, a mely állítólag egy 
187ó-ben kapott sebesülésnek nyoma.

A herczeg nagyon házias és takarékos 
ember, Európából behozott dolgok az ő 
házában nem találhatók, kivéve a kanári 
madarakat, a melyeket nagyon szeret. Min­
dig tartogat magánál néhány tuczatot s kert­
jében a fák lombjaira akasztjakalitkáikat, hogy 
zavartalanul hallgathassa dalukat. Alapos 
ismerője és nagy barátja a kínai müiparnak 
s szép gyülteménye van régi fegyverekből s 
kvága porczellánokból. Európát és az itteni 
viszonyokat nagyon jól ismeri. Tudja, hogy 
az európai gyáripar olcsóbban termel, mint 
a kinai iparosok s joggal attól fél, hogy 
az európai bevitel tönkre fogja tenni a ki­
nai ki-iiparosokat.

Az európai intézményeket gyűlöli, 
mert mindenben ellenkeznek hazája viszo­
nyaival s félti tőlük Kinát. Attól tart, hogy 
ha megkezdik az európai intézmények átül­
tetését, akkor a kínaiakban megrendül a 
császár mindenh tóaágában való hit s ennek 
megtartását annál inkább kötelességének 
tartja, mert fiában látja Kina jövendőbeli 
uralkodóját.

ÚJDONSÁGOK.
* Istentiszteletek- Az ev. ref. 

Nagytemplomban szolgál: K. Tóth 
Kálmán lelkész, a Kisíemplomb n , 
Szabó Bertalan segédlelkész, a Kossuth 
utczai templomban: Dicsőfi József 
lelkész, az Ispotály templomban: Mit- 
rovics Gyula lelkész.

A róm. kafh. templomban reggel 
7 órakor Vass Károly csendes misét 
mond, 8 ó. Szőke János misézik, 9 ó. 
nagy misét mond dr. Wolalira Nán­
dor, utána prédikál Szőke János. Fél 
12 ó. misézik Kovács József. Délután 
3 ó. litániát tart Szőke János, utána 
rózsafüzért mond Kovács József. 5 ó. 
ezt. József ájtatosságot tart dr. Wo- 
lafka Nándor.

Az ág. ev. templomban de. 10 
órakor Boór Jenő helyett-s lelkész 
tart istentiszteletet.

A görög kath. hívek részére ma 
délelőtt a Szent-Anna utczai teme ő 
kápolnájában a szent mise 9 órakor 
veszi kezdetét.

* Parisba küldött iparosok. H-gedüs 
Sándor kereskedelmi miniszter az ipar- és 
kereskedelmi kamarák, az országos ipar­
egyesület és a magyar vasmüvek éa gépgyárak 
orsz. egyesületének előterjesztésére 78 iparos 
nak egyenkint 400, és 106 iparossigódnek 
egyenként 300 korona segítséget adott, hogy a 
párisi kiállítást tanulmányozhassák. Az 
ösztöndíjas iparosok augusztus első felében 
utaznak Parisba. A miniszter gondoskodott 
róla, hogy útközben és Parisban különféle 
kedvezésekben részesüljenek.

* Tolvajbanda Debieczenten.
Napok óta egy tolvajbanda működik 
itt Debreczenben, mely a kis vendég­
lősök valóságos réme. A városban 
szétszórtan lévő vendéglőket, ko-cs­
illákat kereste fel a b.nda a a koze- 
ügyébon akadó tárgyat, legyen az 
bármily csekély értékű, eltulajdonitotrí
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Az igy összelopkodott holmit kéz 
alatt potom árért elárusították. A 
rendőrséghez már több feljelentés 
érkezett a kárt vallott vendéglősök­
től, de a jól szervezett banda nyo­
mára még eddig nem bírtak ráakadni. 
Legutóbb Kállai olajütőbeli vendéglős 
és özv. Ssabó Gózáné Miklós-utczai 
korcemárosnótól loptak el kugligo- 

Jyókat. A kárvallottak egyik debre- 
czeni vendéglősnél felismerték a tu­
lajdonukat képező kugligolyókat, 
azonnal jelentést tettek a rendőrség­
nél. Az első nyom tehát kezében van 
már a rendőrségnek s igy csakhamar 
hurokra kerül a banda számos tagja, 
kik között egy hölgy is szerepel, ki 
a lopott tárgyak értékesítésével hat­
hatósan hozzájárult a banda sikeres 
működéséhez, ügy látszik azonban, 
hogy a banda neszét vette annak, 
hogy a rendőrség a nyomukban jár, 
elillantak a városról. Jelenlegi tartóz­
kodási helyöket a nyomozás sikere 
érdekében nem árulhatjuk el.

* Magyar katonák Transzva&lban. — 
Amikor az angol-bur háború kitört, több 
ni agyai- tartalékos katona utazott Transz- 
vaalba, hogy részt vegyen a burok szab&d- 
eágkarczában. Az angol hadsereg számára 
vásárolt magyar lovakat is magyar fiuk vit­
ték le Dél-Afrikába és közülök nem egy ott 
rekedt a buroknál. A tartalékos katonák 
közül most többen folyamodtak a hadtest- 
parancsnoksághoz és a honvédelmi minisz­
tériumhoz, hogy a fegyvergyakorlatokról 
való távolmaradásuk miatt ne tekintsék ókot 
katonaszökevényeknek.

* Debreczen menyasszonyai és 
vőlegényei, a lapunkban legutóbb 
közölt kimutatás óta jegyet váltottak: 
Toldy Imre férfi szabó Kubinyi Gizel­
lával, Husy Antal kovács segéd Kar­
dos Rózával, Makay István kisbirtokos 
Fodor Eszterrel, Enyedy János városi 
hajdú Csapó Juliánnávr.1, Csige József 
közjegyzői Írnok Czeglédy Zsuzsánával, 
Mincsán Janos vnggongyári munkás 
Opre Julianaval, Tetnesváry János 
tűzoltó Kovács Lídiával, Tokaji István 
nyugalmazott rendőr Kovács Erzsé­
bettel, Szagedy János kisbirtokos Ve- 
téssy Eszterrel és Sztralkovszky Mi- 
cziszláv államvasuti vasesztergályos 
Szabados Borbálával.
. . * A polgári kerékpáros egyesület tag­
jait tisztelettel felkérem, hogy & debreczeni 
kerékpár egylet holnapi versenyén való tes­
tületi _ megjelenésünkre zászlónk alatti ki­
vonulásunkhoz a Hungária előtt pont 3 óra­
kor megjelenni szíveskedjenek. Az elnökség.

* Őrült a Fazekas-utczán. Gond
és bú nélkül, egyszerűen csendes bol­
dogságban lakott együtt a két öreg. 
Szép, csinos külsejű házuk ott emel­
kedik a Fazekas-utczán. Ide vonultak 
az öregek, hogy egyetlen leányukat 
térj hoz adják. Csendes magányukat 
new zavarta meg semmi. így éltek ők 
mind a mai napig, mig egy napon az 
easzony észrevette, hogy férje kerüli 
ot s csak a magányt szereti, hol órák

hosszat elüldögélt maga elé bámulva. 
Felesége beczézó kérdéseire, hogy 
nincs-e valami baja, nem beteg-e 
vagy nine* e valamt titkos bánata, 
ami miatt ilyen szótlanná lett — go­
rombán válaszolt. így aztán magára 
hagyták az öreget s nem sokat törőd­
tek vele. Tegnap kevéssel éjfél után 
szörnyű zajra ős lármára ébredt fel az 
asszony. Férjét látta maga előtt, ki az 
ágyból kiugordva kiabált érthetetlen 
szavakat, kezével hadonászott, tört, 
zúzott mindent. Rémült sikoltással 
rohant ki az asszony az udvarra. Két­
ségbeesett kiáltozásait, hogy a férjem 
megőrült, a szomszédok meghallották 
s csakhamar nagy tömeg verődött 
össze az udvarra. Többen bementek 
a szobába, hol még az öreg ember 
javaban tombolt, lefogták és az udva 
ron lévő tengerigóróba vitték. Innen 
szállította el az előhívott két rendőr 
a városi közkórházba Útjában nagy 
nép tömeg kisérte s bámulva nézték, 
hogy az 58 éves ember mily erőt bir 
kifejtetni, hogy az őt féken tartó 
rendőröknek ugyancsak meggyűlt vele 
a bajuk. Már pitymalott, mikor a nagy 
néptömeg oszladozni kezdett. Nagy 
érdeklődéssel tárgyalták az öreg sze 
renckótlenségét s fejcsóválva mondo­
gatták: Kár, igazán kár érte. Hiszen 
olyan jó, olyan csendes, derék ember 
volt. A szegény öreg asszony ott zo­
kogott, az összezúzott szobában csak 
leánya és veje igyekeztek őt meg­
vigasztalni.

* Műkedvelő előadás. A műkedvelő 
ifjak augusztus 5-én a Margit-fürdő díszter­
mében előadást rendeznek a népkonyha ja­
vára, mely alkalommal színre kerül Szigeti 
József nagyhatású népszínműve „Viola, az 
alföldi haramia“. A rendezést Nagy József, 
a debreczeni színház tagja nagy szakisme­
rettel és tudással végzi s a tehetséges sze­
replőkkel, mint Szathmáry Ilona, Édes Ju­
liska, Boross Mihály, Kovács Mihály, Ko­
vács József, Oláh Gábor stb. bizonyára 
egyikót nyújtja a legjobb műkedvelő előa­
dásoknak. Ay előadás előtt Madai Gyula a 
kollégium elösmert legjobb szavalója elő­
adja Somló Sándor „ Yorick“ ez. gyönyörű 
költeményét, mely egy színész tragédiáját 
megható színekkel ecseteli.

* Az első debreczeni fósügyár. Gyö­
nyörű mintagyüjteményt volt ma alkalmunk 
megtekinteni, a debreczeni első fésügyár 
összeállításából és elfogultság nélkül szép 
jövőt jósolunk ez újonnan létesített válla­
latnak. Nem szorul dicséretre azok Ízléses 
kiállítása és csak hazai iparunk érdekében 
kívánunk szolgálatot teljesíteni, ha kereske­
dőink figyelmét — kik e czikkekórt millió­
kat voltak eddig kénytelenek külföldre ki­
vinni — ez utón hivjuk fel támogatásra s 
hinni akarjuk, hogy a fiatal törekvő vállalat 
képes leend a legmesszebb menő igényeket 
is kielégíteni. Mint értesülünk külömben, 
tulajdonosa tovább fejleszteni szándékozik 
kitűnő nyers anyagunkat feldolgozó telepét, 
a mennyiben halcsont, szobadíszek, férfi 
öltönygombok, inggombok, vadász és játék­
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kürtök, czipőhuzók, csutorák s más egyéb 
szaruból előállítható tárgyak feldolgozására 
szükséges gépberendezések megszerzésére 
már lépéseket tett.

* Pályázat. A folyó évben Tápió-Siily 
és Tápió Bicske környékén megtartandó, 
őszi fegyvergyakorlatok alkalmával szüksé­
ges kenyér és lótáp szállításának biztosítása 
tárgyában Tápió-Bicskén a község házánál 
folyó hó 24 én délelőtt 10 órakor, Tápió- 
Sülyben pedig szintén a község házánál 
folyó hó 26-án délelőtt 10 órakor biztosi- 
tési tárgyalás fog tartatni. Ezen szállítás 
iránt érdeklődők, az erre vonatkozó „szálli 
tási feltételek füzeté“-t folyó hó 18 áig a
3. honvédgyalog ezred kezelőtiszti irodájá­
ban (I. emelet 1. szám) a hivatalos órák 
alatt bármikor betekinthetnek.

TÁVIRATOK

Széli Kálmán a királynál.
Budapest, julius 14. Széli Kál­

mán miniszterelnök ma reggel Iachlbe 
utazott.

Darányi felköszöntője.
Budapest, julius 14. Darányi földmi- 

velóeügyi miniszter hírhedt párisi beszédé­
nek toljosen hiteles szövegét a „Magyar 
Nemzet“ egész terjedelmében közli. A be­
szédben — melynek szövegét Párisból sze­
rezték be — a miniszter a mezőgazdasági 
eszmékről és azok győzelméről szólott.

Szerencsétlenség a gyakorlótéren-
Budapest, julius 14. A székesfe­

hérvári gyakorlótéren Götz Richard 
uhlánus főhadnagy egy sövénygálat 
ugratott át lovával. A ló megcsúszott, 
elesett és maga alá temette a főhad- 
nagyott, ki az esés következtében 
kulcscsonftörést szenvedett. Állapota 
aggasztó.

Egy főispán lemondása-
Budapest, julius 15. Szegedről táv- 

irják, hogy Rónay, Torontálmegye főispán­
jának lemondása immár befejezett tény.

Főhadnagy szerelme-
Budapest, julius 14. Becsből táv­

iratozzak, hogy ott tegnap megrázó 
szerelmi drama játszódott le a város 
egyik előkelő szállodájában. Ide ment 
Köhler Laura színésznő meglátogatni 
kedvesét, Schunpéter uhlánus főhad- 
nagyot. Hosszabb ideig voltak együtt, 
mikor a szálloda csendjét két lövés 
fölzavarta. Nagy lótáa-íutás támadt 
egyszerre. A főhadnagy bezárt szobá­
ját feltörték. A szoba közepén halva 
feküdt, a főhadnagy egyenruhájában, 
kezében a revolverrel, mig Köhler 
Laura a szoba sarkában volt elterülve. 
Mindkettő halantekaból erősen folyt a 
vér. Schunpéter főhadnagy a dráma 
elkövetése előtt egy félórával levelet 
irt bátyjának, egy bécsi gyárosnak.
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Az angol hajóra] Fiúméban.
Fiume, julius 14. Az angol 

földközi tengeri hajóraj ma dél­
után 2 órakor befutott a fiumei
kikötőbe. Már a kora délelőtti
órákban ember ember hátán to­
longott a mólókon s a sok ezer 
főre menő közönség nagy türe­
lemmel várta az angol hajóhad 
érkezését. Délután 2 óra tájban 
jelezték a kikötő előtti világító­
toronyból a 14 hajóból álló hajó­
raj közeledtét s nemsokára szabad 
szemmel is kivehetők voltak a 
hajók, melyek a távolban, mint 
parányi játékszerek tűntek fel a 
tenger végtelen tükrén. A kikötő 
elé érkezve megdördültek az angol 
ágyuk s 21 üdvlövés reszkethette 
meg a levegőt, melyet a parti
ütegek hasonlóval viszonoztak. A 
horgonyok kivetése után lord 
Beresford ellentengernagy csol- 
nakba szállva a mólóra jött, hol
az előkelőségek és a díszszázad 
fogadták, a zenekar pedig rá­
zendítette az angol-hymnust. A 
bemutatkozások után az ellen­
tengernagy kocsiba ült s a közön­
ség tüntető, lelkes ovációi kísére­
tében a kormányzó lakására haj­
tatott, ki e látogatást röviddel
utóbb az admirális hajón viszo­
nozta. Este fényes kivilágítás volt 
a vendégek tiszteletére, mely al­
kalommal a kikötő valóságos tün- 
déri fényben úszott. Fischer, angol 
tengernagy táviratilag jelezte, hogy 
e hó 21-én Fiúméba érkezik s 
tiszteletét teszi gróf Szapáry kor­
mányzónál.

A burok győzelme.
Pretoria, julius 13. Az angolok Preto­

riai vereségének részleteiről a következő­
ket jelentik: A Lincolnshire! ezred 5 szá­
zada kedden délután a Nageleberg szoroshoz 
érkezett, hogy ezt megtartsa. Három század 
a szorost ssállotta meg, mig a többiek a 
síkon maradtak. A midőn tegnap reggel 
hajualhasadáskor az előőrsök felől, amelyek 
a szorostól északra egy kis dombon állot­
tak, lövések hangzottak, a nyugaton fekvő 
dombokon megjelentek a burok és heves 
tüzelést kezdtek. Erre zavar támadt, de az 
ezredes parancsára a legénység csakhamar 
megszállotta a szóróitól nyugatra fekvő 
dombot. Aztán az egész napon hevesen tü­
zeltek.

Két ágyút, melyek a skót csapatok 
fedezete alatt a főcsapat előrészn voltak 
felállítva, vitéz ellentállás után elfoglalt 
az ellenség. Majdnem az összes embereket 
megöltelek. Egy maximágyu őrmesterének 8 
önkéntes segítségével sikerült megmentenie

az ágyúját. A burok az egész vonalon sza­
kadatlan tüzelést folytattak, amit a Lincoln- 
hirei ezred vitézül viszonzott. Két óra felé 
az ellenség a britt hadállás baloldalán je­
lent meg. Egy tiszt és 15 ember megkísé­
relte az ellenség megtámadását, ezek közül 
14-et megöltek, vagy megsebesítettek. A 
Linoolnshirei ezred három századát tökéle­
tesen körülzárták. Miután lövőszerük elfo­
gyott, jól fedett állást kerestek és feltüzött 
szuronynyal várták az ellenség támadásai.

Összeesküvés Mac Kinley ellen.
Budapest, julius 14. Mint Ameri­

kából jelentik, ott egy Mac Kinley 
köztársasági elnök élete ellen irányaid 
összeesküvést fedeztek fel. Az össze­
esküvők kubai spanyolok s közülök 
már sokakat sikerült letartóztatni.

A kínai zavarok-
Washington, julius 13. Groodnow 

sangháji amerikai főkonzulnak az a 
jelentüse, hogy a pekingi követsége­
ket julius 7-ón bombázták, nagy ag­
godalmat kelt. A külügyminisztérium­
ban azt hiszik, hogy a követeket 
meggyilkolták. A kantom amerikai 
konzul azt táviratozza, hogy Li-Hung- 
Csang lemondott arról, hogy északra 
utazzék. Szerdán Vu Ting-Fang ide­
való kinai követ Hay külügyminiszter 
egy sifferes táviratát küldte Pekingbe 
Conger amerikai követnek és kijelen­
tette, hogy választ szerez, ha a követ 
még életben van.

London, julius 14. A kinai ese­
ményekről ma semmiféle pozitív hir 
sem érkezett, ami a londoni köröket 
nagyon nyugtalanítja. A hatalmak 
kormányai siffirozott táviratokat kül­
döttek az európaiakhoz szító kinai 
hatóságokhoz azon kéréssel, hogy 
azokat gyorsfutárral juttassák Pekingbe, 
válaszul el hozatván valamely nagy­
követ sajátkezüleg irt jelentését a pe­
kingi állapotokról. Ily módon remény­
ük bizonyos hirt kaphatni a pekingi 
európaiak sorsáról.

Összeszurkált ember.
Budapest, julius 14. Áron Endre tisza- 

polgári születésű, 20 éves napszámost teg­
nap este a Remete- és Gáz-utcza sarkán 
egy eddig még ismeretlen ember összeszur­
kálta. Áron életveszélyes sérülésekkel került 
a Szent István-kórbázba.

Gyilkosság a gyermekekért.
Budapest, julius 14. Egy véres 

családi dráma utolsó felvonása játszó­
dott le e hó 12-én, Barbón, a hol, 
mint táviratozzák, egy elkeseredett 
férj állott iszonyatos bosszút hűtlen 
feleségén. Bohunka Máté bobrói lakos, 
már hosszabb idő óta nem a legjobb 
egyetértésben ért a feleségével, a ki 
bár jóval túl volt a harmincz éven, 
mégis legényekre vetette a szemét. A 
könyelmü nő azelőtt 3 hónappal meg­
szökött hazulról és egy Gyurgyik

Mihály nevű legénynyel Budapestre 
jött, ahol mint napszámosok dolgoz­
tak. Bohanka, a mióta felesége eltá­
vozott, három apró gyermekét a saját 
anyjának a gondjaira bízta, s mindent 
elkövetett, hogy a gyermekekkel felej­
tesse a hűtlen anyát. Időközben azon­
ban Bohunkánéban is felébredt az 
anyai szeretet s gyermekei után vágya­
kozott. A múlt szombaton, a mint 
kikapta a heti keresményét, szeretőjé­
vel tartott közös lakásukról eltávozott 
s még az nap este vonatra ült és 
hazautazott Barbora. Hazaérve, nem 
nert a férje lakására menni, hanem 
egyik rokonánál húzta meg magát s 
alkalomra várt, hogy gyermekeit meg­
láthassa, E hó 12-én délután abban a 
hitben, hogy férje nincs otthon, elment 
a férje lakására, hogy gyermekeit 
magával vigye. A férj azonban otthon 
volt s mikor az asszony belépett a 
szobába, kérdőre vonta hűtlensége mi­
att. Ebből heves szóváltás támadt, mi­
közben az elkeseredett férj egy a 
keze ügyébe akadt karóval úgy fejbe­
ütötte az asszonyt, hogy az eszméletét 
vesztve rövid idő alatt meghalt. A férj 
maga jelentette ezt be az elöljáróság­
nak, honnan jelentést tettek a vizs­
gálóbírónak.

Kitüntetett néptanító-
Budapest, junius 14. A király a sze­

mélye körüli miniszter előterjesztése folytán 
Ganesch Károly kolozsvári ágostai hitvallású 
evangélikus népiskolai tanítónak, a tanügy 
terén szerzett érdemei elismeréséül, az 
arany érdemkeresztet adományozta.

Budapesti tőzsde.
Julius 14. Búza júniusra 0-00. Búza 

októberre 7"67. Rozs októberre 6'75. Zab 
októberre 5*23. Tengeri júliusra 5.83.

Csikósok és gulyások harcza,
— Saját tudósítónktól. —

Véres gyilkossági eset történt a na­
pokban a szabadkai határban fekvő árok­
halmi pusztán, melynek nagy kiterjedésű 
legelője állandóan gulyások részére van 
fentartva. Történt pedig a napokban, hogy 
a közeli, szomszédos mérgesi pusztáról 
a csikósok áthajtották a ménest a gulya­
legelőre, a miért aztán a gulyások megizon- 
ték a csikósoknak, hogy vigyázzanak, mert 
emberhalál lesz. ügy látszik azonban, hogy 
a csikósok nem igen ijedtek meg a fenye­
getéstől, mert másnap ismét a gulya lege­
lőre hajtották a ménest. Szélpál Imre 
számadó gulyás, a mint megtudta, hogy a 
csikósok ismét az ő legelőjén járnak, ma­
gához vette Engi Imre és Tóth András 

I gulyásbojtárokat s azokkal átment a csikó­
sokhoz, írni nem valami kitűnő fogadtatás­
ban részesültek, mert hamarosan forogni 
kezdtek a pásztorbotok a levegőben és ren­
deztek — Isten szabad ege alatt — olyan 
ve-iekodést, hogy Busa János csikósbojtár 

! és Engi Imre gulyásbojtár holtan maradatk
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ritja összekulcnolt kezét majd ajka elé 
emeli s kissé bólint. Ha pedig nagyon 
nagyot akar köszönni, lehajol a földre.

a csatatéren s e mellett a többiek is, neve­
zetesen Szélpáli Imre, Tóth András gulyá­
sok, Vetró János és Gárgyán Miska csikó­
sok pedig súlyosan séiülve kerültek ki a 
harciból. A csendőrség a két bolttestet be­
szállította Majnára, hol a holttesteket bon- rvrfv \ mr a atat^ uatio a t tat a 
czolás után el is temették. A verekedésben ^ wA I LAN OK FOIxGALlMA,
részt reit de súlyosan sérült embereket egy­
előre a szabadkai kóaházban ápolják.

Fejtörő.
dN/Ti ©z; <p

CD crs

Lapunkban legutóbb közölt talány 
megfejtése: Amilyen az Adjon Isten, olyan 
n Fogadj Isten Helyesen fejtették meg: 
LVpo Olga és Béla, Batizi Erzsiké, Libera 
Árpád, Szives Endre, Holb Gyula, Nagy 
Imre, Polgár Terézia, Alföldy Gizella és 
Ernő, Glück Berta és Flóra, Itóth Samu, 
I erencz es Lina, Kustar Ilonka, Blockberg 
Margit és Erzsi, Get tier Zseni és Jenő, 
Moskovicz Malvina, Frenkel Miklós, Mandel- 
baum Emma, Róth Lajosné, Stark Miksa, 
Kegina és Sarolta és Kovács József. Nyer­
tes : Szívós Imre

Parti Peren ez és neje Rótt Lujza 
veszik a debreczeni 3298. sztjkvben foglalt 
2499. sorpz. házát Ábrahám Lászlótól 10.000 
koronáért.

Molnár András veszi a debreczeni 
6490. sztjkvben 4245. hrsza. foglalt liba­
kerti fáidét nejétől Tóth Juliannától 600 
koronáért.

Bur-i István veszi a debreczeni 
4696. sztjkvben foglalt régi ns. som. 
házat Malgaló Eszter és társaitól 3280 
koronáért.

VEGYES.
Aki a királynőbe szerelmes. Vilma 

a fiatal hollandi királynő, a napokban egy 
rózsaszínű levelet kapott. A levélíró forrná- 
lis szerelmi vallomást tett, megkérte a ki­
rálynő kezét s végül találkára hívta a belga- 
holland határon, egy meghatározott helyre. 
A levélíró meg is nevezte magát: Noel 
levélhordó a brüsszeli főpostán. A királynő 
udvarmesteri hivatala a leánykórő levelet 
elküldte a polgármesternek, a ki nyomban 
vizsgalatot indított a furcsa ügyben. És 
ekkor még furcsább dolgok derültek 
ki; — P ildául az is, hogy Noel, a 
kit megbízható derék tisztviselőnek ismert-k, 
egy előkelő brüsszeli ügyvéd leányának hét- 
száznyolczvan házassági ajánlatot küldött. 
Ezek után Noel urat orvosi vizsgálat alá 
vették s igy az is kiderült, hogy a szép 
hollandi királynő kérője paralitikus.

_ A teve tenyésztése. Európában
eddig csak állatkertben tenyésztették 
a tevét ; most egy poseni gazdag 
földbirtokos megpróbálja s tevékkel 
mivelteti egyik kisebb uradalmát. 
Eddig úgy lát s zik, a teve jobban dol­
gozik, mint. a poseni marhák és el­
látása is kevesebbe kerül. Ha kibírja 
a kiimát, nálunk is igába kerül.

* A csók Kínában, a kínaiak
nem ismerik a csókot. A Kínában 
nyüzsgő négyszázmillió tárgy sejtel­
mével tem bír a mi gyöngéd, édes szo­
kásunknak s ha esetleg csókolózni 
látnak egy egy, illetőleg két két euró- 
p iit, nem titkolják undorodásukat. 
Soha Kínában lakó európai rá nem 
vehette kinai pesztráját, hogy megcsó­
kolja az ölébe adott csecsemőt. Midőn 
két knai szerető vonzódásának óhajt 
kifejezést adui, mindkettő mellére szo-

MÜLATTATÖ.
Jó szándék

..... kili; Azt mondja Kerekes, hogy ha 
iioul vesz, mindennek az ő akarata szerint 
kell majd mennie.

Mili: Minek mész hát hozzá?
Lili: Hogy felvilágosítsam tévedéséről.

Következtetés.
— Kárász Peren ez tönkre ment 

fenyegeti. g°ndoltam’ ho& baj

— Miből gondoltad ?
, ~ A felesége, a ki mindig oly sze­

rényen öltözködik, a múlt hónapban egy­
szerre barom uj öltözéket csináltatott 
maganak.

CSARNOK.
A várrom tündére.

— Regény. —
Irta : THAN QYUJUA.

Ka?y»rgos utakon haladt a kocsi. 
Elöl egykedvűen ült a kocsis, olykor-olykor 
rántott egyet a gyeplőn, vagy nógatta a 
??.va^a!' Ha.ta ft2j ülésén egy csinos barna 
ltju uit. a ki a tajszópaégébo gyönyörködött.

Vadregenyes szép vidék az, ahol utjok 
elvezetett. Égnek meredő sziklacsoportok 
oldalán egy keskeny helyen haladtak. Lenn 
a szédítő melységben a Rima egy kis mel- 
lekpatakja ömlött át a simára mosott ka- 
Vie* talajon. Reggel óta vannak utón, azóta 
doczognek a palócz rozzant szekerén.

— Messze vagyunk-e még? kérdezte 
az ifjú a kocsistól.
feleletei Nem éppe° ~ rolt rá ■ P»>°<* 

— Hogy érlsem ezt?
0 . ~ Hát kérem, egy jó óra múlva igen 

csak ott leszünk.
— Szép! szép, de nem haladhatnánk 

egy kicsit, sebesebben.
. , ~ TITsten ment‘ ! Nézze az ur azt a 
helyet. Ugyancsak óvatosnak kell itt lenni 
... AzxMJu belenyugodott és szemlélte to 

vfibb a táját. Egy szót sem szólt, mig le­
járóban nem volt az óra. Akkor újra kife- 
jezest adott türelmetlenségének.

— Mindjárt letelik az óra.
— No hát mindjárt ott vagyunk.

1 i. , ? mi.nt eW kis sziklakapun átha­
ladtak festői fekvésével tűnt eléjük a 
kis falu. J

— No lássa az ur I Ez itt a falu .
.. .. T Hála Istennek I. .. Valóban gyö­

nyörű hely. Körös-körül bérezek. És milyen

regényessé^ teszi a fák sürü sötétzöld lomb,"a 
Ue nem latom a romot sehol. J

— Ahol ó l.; . ott nóó !; .. az osto­
rom eranyaban nezzen az ur
oldalbr.,0“c“k íik,t i4,ok * '«■

De fessen csak oda menni! micsoda, 
magas fák azok... Van egy-egy kétszer 
olyan is, mint a mi tornyunk. Azok takar­
lak el a romot.

. Az í.Öu mél7en, hosszan nézte a je­
lolt irányban. mintha a süni facsoport közt 
a varromot, vagy annak csak egy kis ré­
szét akarna felfedezni. Türelmetlenül várta 
“í? a gyomon csendesen lejjebb-le- 
órtek adtak 8 a kls faluba nem

A falu végén aztán megkérdezte a 
palocz az ifjút :

— Hova hajtsak?
— Sehova. Itt leszállók.
A palócz nagyot nézett.
— A falu végén ?
— Igen.

Hát nem a faluba tart az ur ?
— Nem! Abba a várromba akarok 

menni.
, A palócz bizalmatlanul nézett az ifjúra 
es annyira-mennyire csak akkor nyugodott 
meg, mikor megkapta a fuvarpénzt Meg 
sem keretezte, hogy nem akar-ó vi,szaj önn
ZZ Szin,teJÓ1E?ett neki> bogy szótsemi 
szólott erről. Mert bizony ő kereken ki­
mondta volna, hogy keressen más fuvarost. 
Ha tudta volna, hogy a várromhoz tart, oda 
akar menni, nem is hozta volna el Heih 
mert nem jóban járhat az, aki oda megy! 
Közzé is vágott a lovaknak, behajtotta a 
faluba s a faképnól hagyta az ifjút.

Es az ifjú — úgy látszik — maga is 
azt akarta. Egy darabig egy helyben állott, 
nezett a hegyoldalnak arra a kis kiemelke- 
desere, ahol azok a sugár jegenyék eltai 
karjak előle a romot. Tekintettér el kerest- 
az utat, a mely fel, a romhoz vezet. Pár 
perez múlva, neki indult az útnak. Halad - 
abba az irányba.

Mégis csak kell lenni egy kis út­
nak, a mely odavezet, - gondolta magá­
ban s bátrán haladt tovább. Útja a he~v 
ala, egeszen a hegy tövébe vezette a hol 
egy kis patak csörgedezett. A patakon rnz- 
zant híd vezetett át. Mikor áthaladt rajta 
a hegyoldalon, alig pár méter magasban 
egy kis pasztorfiut vett észro, a ki ugyan­
csak jóízűen falatozott. '
litottaEgyen6Sen feIéj° sietett és megszó-

feló?- Tud°d"é az utAt a rom

a gyerek.Már h°gyn° tudnám’ ~ faszolt

— Elvezetaél-ó engem oda’
— Most ?
— Most hit.

,, ~ Hátha az ur nekem adná a Bari 
czat miden bányájával. a 1

— Miért te ?
Mindjárt le száll a nap. Veszedel- 

mes az ut. Föl még csak felmennónk, de 
hogy jönnénk le. ’

Ott maradunk fiam.
— A világért sem.
— Miért? Félsz talán.

■ TiFár Il0gyne falnék, mikor félek.
Az ur^talau nem tudja ? Kísértet tanyázik ott.
kísértetek J l,iazen i-

Dohogj i, nincsenek I Kérdezze meg 
csak az ur a falubirét, majd az meg? 
mondja Meg tessen csak lemenni a faluin
«rétéi ‘ f°g ha,la™ * com Hte-’

(Folyt, köv.)
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tölgyfákat
»dank el a nagyerdőn vagy a 
guti főraktárba*», minden hossz- és 
vastagságban, faragatlan vagy rendelet 
szerint kifaragva különféle méretben. 
Készítünk 2", 3", 4" vastag pallókat, 
tüzelőfa fa vég és forgács 2 köbméter 
csomagokban ti korona, 10 csomó vétel­
nél 10 korona engedményt adunk.

Bővebb értesítést nyerni a nagy­
erdő telepen a felügyelőnél, vagy

Horváth és Eleső
épitőezég irodájában, 

N.-Csapó-u 51. sz alatt.

Árlejtési hirdetmény.
Vb. Reiner Flóra debreczeni lakos 

csődiigyóben a debreczecd kir. törvényszék, 
mint csőd bíróság 10917/1 !)00. sz. végzésé­
vel a csődtömeghez 1 — 997., 1003 és 1004. 
tételszámúk alatt leltározott női kalap, di 
vatáru és boltberendezési ezikkekuek egy 
tömegben árlejtés utján leendő ér ékesítósét 
engedélyezvén, az ideiglenes csődválaszt 
mány utasításához van szerencsém erre az 
ezen árukat venni szándékozók figyelmét 
azzal felhivui, hogy eme ezikkeknek zárt 
ajánlat utján egy tömegben való eladása 
következő feltételek mellett fog eszközöl­
tetni :

1. A zárt ajánlat az ajánlott összeg­
nek megfelelően 10% bánatpénzzel együtt 
1900. évi július hó 24. napjának d. n. 12 
órájáig a tömeggondnoknál (Ur. Mariska 
György ügyvéd Debreczerben, Piacz-utcza 
10. szám alatti irodájában) adandó be. Bá­
natpénz nélkül érkezett ajánlatok figye­
lembe nem vétetnek.

2. Az ideiglenes csőd választmány fen- 
tartja magának a jogot arra, hogy a beér­
kezett ajánlatok felett szabadon határozzon.

3. A leltár a tömeggond a ok irodájá­
ban, az áruk és a berendezési tárgyak pe­
dig a tömeggoudnok közbenjöttóvel tekint­
hetők meg.

4. A tömeg az áruknak a leltárban 
kitüntetett minősége és mennyiségéért nem 
szavatol.

5. A választmány a beadási zárbatár­
időtől rzámitott két nap alatt határoz, erről 
az ajánlattevőt órtesi.i; az ajánlattevő az 
értesítéstől számított két nap alatt tömeg 
gondnoknál jelenteni s az ajánlat elfogadása 
esetén n megvett áruraktárt és berendezést 
24 óra alatt átvenni és a vétel árt kifizetni 
tartozik.

6. Ha ajánlattevő a feltételek bárme­
lyikének eleget nem tenne, bánatpénzét a 
csődtömeg javára elveszíti.

7. Az ajánlat a beadás zárhatáridejó- 
től számított második nap elteltéig feltét­
lenül kötelező.

Tömeggondnok.

Pártoljuk a hazai ipart!
I

Első debreczeni
‘CD£=
CD

fésügyár
8
9.u

C
•CD

Kandia-utcza 15. szám. &■ti
-r-l !

>
C Ajánlja a legjobb ökör- és s*ti

XD bivaly-szaruból készített fésű- -Q
rQNC0 iből dúsan berendezett raktárát Ss-ä

JQ-Qcti
a n. ó. közönség szives megtekintését. 

Koszit továbbá minden szaruból
843
£2

előállítható tárgyakat a legjutá-
Snm
2 nyosabb árak mellett. A4 >r$>
</> Ismételadóknak megfelelő engedmény! $3

&

5
*0 Ugyanitt egy a gépke- >
CAo zelésben teljesen jártas — io
O magyar tlletőségü Szakember o

azonnal alkalmazást nyer. 8WJ

Elsőrendű hazai szakerőktől! |

Kedvező ékszervétel!
Van szerencsém a n. ó. közönség b. tudo­

mására hozni, hogy a következő Czikkek árait

tetemesen leszállítottam
s azokat a következő

rendkívül olcsó áron
árusítom : Ezelőtt Most

frt. frt.
Egyfedelű nickl férfi remontoir óra 5'— 2-50

„ n n n „ finom 7-— 4-—
n aczól „ „ „ 7-— 4 —
„ ezüst „ „ n 10-— 5 50

Kétfedelű „ „ v „ 14-— 7-—
, n tnla n n e 121— 7'—

Ébresztő baby óra 3-— 1-75
Fali irodai bádog óra B-— 3-50

„ „ óra ütő szerkezettel 6-— 4-—
Egyfedelű arany férfi remontoir óra 40'— 25-—
Kétfedelű „ „ „ „ GO-— S5-—
Egyfedelű „ női „ „ 24'— 12-—
Kétfedelű * „ „ „ 30-— 20-—
Ezüst férfi óraláncz 2-—■ 1*—
Arany „ „ 28’— 1 fi- —
Arany női fülbevaló patent zárral 7-— 4"—
Ezüst női brochetü 4-— 1-50
Arany „ „ 121— 7-—
Aranyozott ezüst collier láncz 2-— 1-—

„ „ szivecske V50 —-60
6 pár 13 próbás ezüst óteszköz 1G-— 10"—
6 „ 13 „ „ csemege eszköz 10-— ti1—

stb.
Óra javítási műhelyemben — az eddigi 

gonddal s jótállással eszközleudő — javítások 
árát is mélyen leszállítottam ; úgy, hogy 
üvegeket 10 kr, mutatókat 10 kr, rugókat 
50 kr, ezüst füleket 30 kr, tisztításokat 1 írtért 
készítek.

A n. ó. közönség támogatását a jövőben 
is kóri mély tisztelettől

íöjkovits yirthur,
órás, ékszerész és vésnök.

Ws

—-HERCZEG METTERNICH-FÉLE—
— ----------— KÖNIGSWARTE

JtilCHARD-FORRÁS.
A világ legkitűnőbb asztali vize.

Természetes szénsavdús tartalmá­
nál fogva különösen alkalmas borral, 
gyümölcsszörppel vagy likőrrel való 
keverésre. — Feltűnő gyógyhatású 
emésztési zavaroknál, úgyszintén a 
légcső és húgyhólyag idült hurutos 
bántál mainál

Járványos betegségek ellen biztos 
óvszernek bizonyult.

Kapható helyben

Geréby Fülüp utódai uraknál
mint főraktárosunknál 

és minden, jobb vendéglőben.
Országos főraktár és iroda:

BUDAPEST, Vili,, Júzssf-kürut 9. sz.

PatkoSda il
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű lótulajdo- 

nor urakat, hogy

patkoldámat
Ba-Otmalom és Zápolya-utcza, sarok, 

Jog-féle házba helyeztem át.
Egyszersmind van szerencsém értesíteni azon 

igen tisztelt urakat, a kik a lópatkolásra nagyobb 
súlyt fektetnek, a következő újításomra igen becses 
figyelmüket felhívni:

Hosszas tapasztalatom folytán a lópatkolást 
úgy átjavitottam, hogy patkoldámlian minden patró 
egészen hidegen lesz a patához igazítva, a melylyel 
igen fontos czélt érünk el, mert az eddigi vasalási 
rendszerrel, a tüzesen történő feligazitással a patának 

j zsir tartalma kisül és legtöbb pata az által laza, tö- 
rókonynyé válik, a mi természetes, bőgj- azután min- 

; denfóle pata betegségeknek ki van téve.
Patkoldámban nagyobb mennyiségű kisebb- 

nagyobb alakú patkók vannak készítve, teljesen ki- 
j dolgozva, úgy, hogy midőn a ló vasalni jön, azon 

módon, tűz nélkül lesz a patkó a patára igazítva 
I és felverve.

Ezen patknlási (igen fontos) rendszer még a 
katonaságnál sincs rendszeresítve.

Mindezek után kérve igen becses pártfogásu­
kat azon lótulajdonos uraknak, a kik nemcsak azt 
keresik, hogy olcsó vasalást! — hanem első sorban 
szakszerű jó vasalást kapjanak.

a legkiválóbb tisztelettel :
HVCéíies Béla,

v. gyógykovács.

! L
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pr a legolcsóbban 
kaphatók

a ZDeToreozen-i IKZőipar "Vállalat
Kohn és Társa sirköraktáráb&n,

DEBRECZEN, Piacz-utoza 56. szám.
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Debreczeni Újság.

Női és férfi ruhák

i

1900 jnlius 15.

A ™ fii 1| kaszárnyával szemben,
£\/j UJ llUSZctl a Caapó-ntcza végén 
tavaly épült lakóház üzletnek korcsmának al­
kalmatos azonnal bérbe vehető vagy megvá­
sárolható.— Felvilágosítást nyújt Fejér ügyvéd 
Piacz utcza 43. sz.

Kiadó lakás
szobás udvari.

Hatvan-utcza 22 sz. a 
ötszobás utczai és három

Egy kiló kM egy forint 10 krajczár 
**•*■* Deutsch Lajosnál Piacz utcza.

irodába alkalmazástEgy fiatal nő keres. Nyil-utcza 26. sz.
fípiacilr gőzkazánok, cséplő-

VltlUUbd gépek> darálóma
lom, votőgópek, okók, szecskavágók, répavágók, 
körfűrész, permetezők, ruhamangorló, mosó­
gépek, ruhafestőknek való ruhafacsaró, gőz- 
felylosztő, gőzvasaló és rézüstök, festóktörő 
minden elfogadható áron eladatnak megtekint­
hetők Deák Feroncz-utcza 22. sz. alatt és ér­
tekezhetni Széchényi-utcza 5. sz. alatt, hol 
több rendbeli lakosztály kiadó. —

I Ú(j W Magyarádi bor literenként
,0l7a* r,V | 40 krajczárért kapható: 
Bán Lászlónál, Egyháztór.

Lakatosok és kovácsok
szívós figyelmébe. Veszünk hulladék és tört 
ócska kovácsolt és öntött vasat 6 koronájával 
métermázsánkint. Bármily kis mennyiséget is 
ugyanezen árban átveszünk. Tisztelettel: özv. 
Weisenberg Jakabnó és fia, Tizenháromváros- 
utgza 39. sz.

festése és tisztítása
kifogástalanul csak

JCrabéczy %/lníal
20 év óta fennálló

Ruhafestő és tisztitó műintázetében
eszközöltetik.

Debreczenben, Széchenyi-utcza 42. sz.

Alapittatott 1866-ban

ffí 'ZdfPGdti fö^ér és tarka varróloányok 
1 lAlvli SC3 felvétetnek és tanulólányok
is. Értekezhetni: Pintér Dezső órásnál, Piaoz- 
utcza 41. szám.

HprlnilpuU légyfogó biztosan pusz- 
„Ubl tit legyet, szúnyogot és
svábbogtrat. „Herkules“ patkány és egórirtó 
onyv kapható < hon Henrik nagykereskedőnél, 
Dcbreczon, gróf Dógonfeld-tőr.

A 1|M t von utcza* kertben 896 □ öl 
Jr\ cl <11 szőlő pajtával és a liíitvan- 
utczai országút vonalába eső külön kapuval 
biró 3149 □ öl luczernás olcsón eladó. 
Felvilágosítást ad a csősz.
NfpilflllonHi kölyök kutyát keresek 
rn uiuumui mdgvótelre. Török Bálint- 
utcza 25. sz.

1^cííl \7 V I ^ngusztus 1-ére állást ko- 
IV J reg Egy.kdt órai munka
elvégzésére ajánlkozik üzlotokbo. Czim : Ilóry 
Gyula, Bcthlen-u. 22.
KI VnlllO tajlandó örökbe fogadni 8 

' l,,cl <5voa ref_ fia mat. Hunyadi ut­
cza 28. szám.
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Fölki József utóda

Heuhauser Károly
M. Á. V. pályaórás, 

Debreczen, Piacz-u. 81. sz. Polgári Taka­
rék- és Segélysziivetkozet mellett.

Ajánlja 34 év óta fennálló üzletét, 
ahol legolcsóbban beszerezhetők zseb, 
inga, fali és ébresztő órák

Zsebórák 2 frt 50 krtól feljebb. 
Inga órák 6 írttól „
Ébresztő órák 2 írttól „
Vasúti szolgálati órák 5 írtért.

Javításokat elvállal gyorsan 
és jutányosán.

Készít 1 évi jótállással.

Alapittatott 1868-ban.

Aranyéremmel kitüntetett tökéletes

fagymentes kutszlvattyuk 60 koronától kezdve
díjtalan felállítással, — egy eb építkezési 
v s érgyak házhoz szállítással gyári áron
h i h.tók.

A szünet idényre pedig

minden külföldinél jobb és olcsóbb
ez.intén aranyéremmel díjazott, saját gyárt­
mánya

Borsajtók és szőlözuzók
lesznek raktáron a

Debreczeni Vasöntöde és 
Géplakatossá^

Péterfia Hadház utczai telepén, mely min 
dennemü gazdasági, ipari- és háztartási 
gépek javítását is legjutányosabban végzi.

Oí Q’/riVlÓ á! m°dern urilak (mellék ho- 
KJL öóUUOjÖ lyiségek, fürdőszoba) Katt- 
háuyi-uteza 17. számú házban aug. 1-től ki­
adó. Jó vizű vízvezeték. Ért: Ugyanott a tu­
lajdonosnál.

(I) 1 ""t l7 < 'ti munkát, javításokat, nedves 
ví v c - faiak szárazzá tételét vállal:

Gyógyszertár a „Fehér-kattyu“-hoz,
TDebreozenben, Főtér SO, sz.

Szeplő és in áj folt ellen ezideig legjobbnak bizonyult a világhírű
1.1« Mir®

m

a mely kitűnő hatásánál fogva biztosan elmulasztja » szépiákét, eltávolítja :u 
arczról és kézről a máj foltokat és egyéb pattanásos mitessereket.

Ezen szépítőszer használata után az arcz é- kézbőr vakító fehér fziss és üdévé
(hamvassá) válik.

Egy rendes tégely 1 korona (50 kr.)
Kis próba 70 fillér (35 kr.)
Egy hozzátartozó szappan 70 fillér (35 kr.)

Kapható még „LILIOM“ felt púder is, mely jóságánál fogva felülmúl mind ez 
ideig létező arcz- és fett púdereket. ] doboz ára 2 korona (1 frt.)

Kapható 3 színárnyalatban.

Főraktár a TAMÁSSY-féle „FEHER-HATTYU“ gyárban, Főtér 30. szám,
|T Kapható minden nagyobb gyógytárban.

Molr,ár János Knr-utcza 24. szám

..finnel íe'ier bakar bort literenként 40 
1>a - H >1 krajczárért aján 
fűszer és bor kereskedése.

Varn\ József

t zimhalom 6s hanf,.olá9|rel'togndok a szünidőre. Vad.
Kossuth utcza 11.

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában


